
Тщательно побив Гидру и вернувшись в Дом гильдии на третьем уровне, Юи и Мэй встретились
с Салли.

Они находились в очень большой комнате, которая называлась тренировочным залом. Сюда
можно было попасть всем, кто дошел до третьего уровня, пройдя через магический круг.

Здесь можно было тренировать свои навыки.

Изу не сделала для близняшек нового оружия, поэтому пока что они пользовались своими
двумя молотами.

- Что мы будем делать?

- Вы же хотите мастерски владеть молотками?

- Конечно!

Они стали намного сильнее и теперь могли сражаться сразу двумя молотами одновременно, но
их оборонительные способности еще не были достаточно развиты.

Конечно, у них были мощные атаки, но у них было не так много ХП.

- Я научу вас, как уклоняться от ударов. И как пользоваться двумя видами оружия. Это
первоосновные знания, которыми должен обладать каждый.

Если они смогут этому научиться, то смогут сражаться бок о бок с Мэйпл.

- Но мы не так ловки как ты, Салли.

И Юи была права.

Конечно, им будет трудно уклоняться.

- Да, это так. Но я считаю, что предугадывать следующую атаку врага уже достаточно, чтобы
планировать свои действия. Вам нужно просто научиться внимательно следить за движениями
противника.

- Аааа...

Юи и Мэй задумались.



Это легко сказать, но трудно сделать.

Если это так просто, то каждый может научиться уклоняться.

- Хотя это просто, но вот с колющими атаками приходится сложнее...

- Хм... А чем они отличаются?

- Их очень сложно заметить или предугадать.

С такими атаками нужно быть максимально бдительным.

Объяснив им все это, Салли достала из инвентаря два листа бумаги.

- Это названия всех видов навыков с колющей атакой, которые я знаю. Я хочу, чтобы вы
запомнили их все за один месяц.

- Д-да!

Если знать все возможные навыки, тогда уклониться от атаки станет намного легче.

- Но... даже этого будет мало...

- Почему? - озабоченно спросила Мэй.

Затем Салли достала деревянный предмет из инвентаря и ответила:

- Этот посох сделала Изу. Я собираюсь использовать его... для практики...

- А мы думали, ты можешь пользоваться только короткими клинками.

- Ну да. Движение и скорость. Я научилась всему этому и много практиковалась, так что с
ними мне легче. Когда вы пришли сюда, вы сказали, чтобы будете стараться изо всех сил,
чтобы стать сильнее. Не так ли? Так что... делайте все возможное, чтобы уклоняться от моих
атак.

Мэйпл была первой учительницей Юи и Мэй, и Мэйпл поведала им свои странности, теперь
Салли стала их второй учительницей, и она пыталась передать им способность уклоняться от
атак.



***

Все это время Мэйпл бродила по гильдии.

- Касуми! Где Салли?

- Она в тренировочном зале с Юи и Мэй. Ты что-то хотела? - ответила Касуми. Она сидела по
другую сторону стола вместе с Кромом.

- Хмм... я хотела прогуляться с ней по третьему городу. Ну ладно...

Сказав это, Мэйпл отправилась в город одна.

Увидев, что она уходит, Касуми и Кром снова заговорили.

- Моя интуиция подсказывает мне, что с Мэйпл опять произойдет что- нибудь странное.

- А твоя интуиция тебя не обманывает?

- Не знаю... просто кажется, что она становится сильнее каждый раз, когда ты оставляешь ее
одну. Юи и Мэй точно такие же.

- Кстати, не видела Канадэ в последнее время?

Касуми и Кром заметили, что за последние несколько дней Канадэ проводил в гильдии все
меньше и меньше времени.

- Хм... Ах, Изу говорила мне, что он поглощен книгами в библиотеке на втором уровне. На что
только мы не пойдем, чтобы стать лучше... - сказала Касуми и пристально посмотрела на
Крома.

Точнее, на его экипировку.

Кром тоже стал сильнее в каком-то смысле. Но Касуми пока не понимала как.

Хотя она ничего не сказала, она немного завидовала ему.

- Может быть, если ты будешь действовать как Мэйпл, ты сможешь стать сильнее? Я не шучу.



-  ...Тебе следует относиться к этому посерьезнее.

Пока Кром и Касуми разговаривали, Канадэ листал книги в библиотеке. Мало кто из игроков
вообще когда- нибудь заходил в эту библиотеку.

Он дочитал книгу, которая была не на японском, и закрыл ее.

- Интересно...

Затем Канадэ взял кубик Рубика, лежавший на столе, и некоторое время смотрел на него.
Потом он отложил другую книгу, встал и пробормотал:

- Итак... осталось две.

Канадэ вышел из библиотеки и продолжил свое путешествие по второму городу.
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